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2011 (CREATION & EDITION)

RÉCOMPENCES / REWARD: 
> WALLPAPER DESIGN AWARD (2012)

“ Le miroir FRANCIS est né 
d’une expérience : la fuite de 
pigments sur l’eau. Le résultat 
est une oxydation lumineuse. 
Palette de maquillage
ou miroir vieilli ? ”

“ The FRANCIS mirror came 
from an experimentation: 
pigments vanishing on water. The 
result is a bright oxidation. Make 
up palette or ageing mirror?”

 Le miroir mural FRANCIS est issu d’une expérience 
sur les pigments. Le glissement des couleurs sur le 
pour tour évoque l’oxydation des miroirs anciens ou 
les pigments d’une palette de maquillage. Ce dessin 
empirique, aux couleurs vives et profondes, est restitué
sur le fond du miroir avec fidélité. Le dos du miroir, 
en légère forme de toupie, est suspendu grâce à une 
cordelette par le centre et penché comme cer tains 
miroirs vénitiens.

 THE WALL MIRROR FRANCIS EVOLVED FROM AN EXPERIENCE 
WITH PIGMENTATION. THE SHIFTING COLOURS ON THE PERIPHERY 
SUGGEST THE OXIDATION OF ANTIQUE MIRRORS OR HUES ON A 
MAKEUP PALETTE. THIS OBSERVATIONAL DESIGN, WITH VIVID AND 
DEEP COLOURS, IS REFLECTED INSIDE THE SUR FACE OF EACH
MIRROR BY DIGITAL PRINTING. THE BACK OF THE MIRROR,
SLIGHTLY CONVEX, IS SUSPENDED THROUGH THE CENTRE, WHICH 
ALLOWS THE MIRROR TO FALL FORWARD SUCH AS WITH VENETIAN 
MIRRORS.

Miroir
Mirror
F R A N C I S
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“ My research finds multiple applications 
in scenography, object design and videos. I attach 
myself to creating light, animated objects 
in which the elegant fluidity creates surprise 
and evasion through dreaming. „

“ Mes recherches trouvent des applications 
multiples en scénographie, design d’objets 
et vidéos. Je m’attache à créer des objets légers, 
animés, dont l’élégante fluidité suscite 
l’étonnement et l’évasion par le rêve.  „ 

A U T R E S  P R O D U I T S  |  O T H E R  P R O D U C T S

P A N A C H E 
Miroir 
Mirror

N U B I L O 
Canapé et fauteuil
Sofa & armchair

V E R T I G O 
Suspension
Pendant lamp

Née en 1976, CONSTANCE GUISSET vit et travaille 

à Paris. CONSTANCE GUISSET est une designer 

française au parcours original. Après des études

économiques et commerciales à l’ESSEC 

et à l’IEP Paris, puis une année au Parlement de Tokyo,

elle choisit de se tourner vers la création. 

Elle est diplômée en 2007 de l’ENSCI - Les Ateliers 

et fonde son studio. Elle obtient rapidement 

différentes reconnaissances telles que le Grand Prix 

du Design de la Ville de Paris en 2008, le Prix du Public 

à la Design Parade de la Villa Noailles en 2009, 

le titre de Designer de l’année au Salon Maison et Objets 

et le Audi Talents Awards en 2010. 

Ses différents champs de recherche l’amènent 

à travailler avec Petite Friture, Fontana Arte, Molteni… 

pour le design produit; avec Angelin Preljocaj, Established 

& Sons et les Galeries Lafayette notammen

en scénographie; et avec le Musée des Arts Décoratif

et la Biennale du design de Saint Etienne 

dans le domaine de la vidéo.

Born in 1976, CONSTANCE GUISSET lives  and works in Paris. 

CONSTANCE GUISSET is a French designer with 

an original story. After studying economics and business at 

ESSEC and IEP in Paris, followed by a year in 

the parliament in Tokyo she chose to focus on design. 

In 2007 she graduated from ENSCI - Les Ateliers 

and founded her studio. She quickly earned recognition 

through winning prizes such as the Grand Prix 

du Design de la ville de Paris in 2008, the public prize 

at the Design Parade in Villa Noailles 2009, 

and finally in 2010 both the designer of the year 

at Maison et Objet, and the Audi Talent Awards.

 Her different research paths have led her to work with 

Petite Friture, Fontana Arte and Molenti amongst 

others for product design.In addition she has worked

with Angelin Preljocaj, Established & Sons 

and Galeries Lafayette notably working with the latter 

on scenography, and has worked with video 

for Le Musee des Arts Decoratif and the design Biennale 

in Saint-étienne.

C O N S T A N C E 
G U I S S E T
F R A N C E
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Bleu 
Blue
-
D0100101

Rose 
Pink
-
D0100102

Informations produits | PRODUCTS INFORMATIONS

Bleu 
Blue
-
D0100203

matériaux | MATERIALS
miroir, aluminium, peinture epoxy
mirror aluminium, epoxy paint

produit | PRODUCT
Ø: 45 cm | 17.7 inch
W: 5 cm | 2 inch

POIDS: 3.5 kg | WEIGHT: 7.7 lb

packaging
L: 52 cm | 20.5 inch
W: 52 cm | 20.5 inch
H: 11 cm | 4.3 inch

POIDS: 3 kg | WEIGHT: 6.6 lb

matériaux | MATERIALS
miroir, aluminium, peinture epoxy
mirror aluminium, epoxy paint

produit | PRODUCT
Ø: 60 cm | 23.6 inch
W: 5 cm | 2 inch

POIDS: 7 kg | WEIGHT: 15.4 lb

packaging
L: 68 cm | 26.7 inch
W: 68 cm | 26.7 inch
H: 11 cm | 4.3 inch

POIDS: 8,8 kg | WEIGHT: 19.4 lb

Petit | Small 

Grand | Large

Rose 
Pink
-
D0100203

ØW

ØW
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Spécifications techniques | TECHNICAL SPECIFICATIONS

Environnement > intérieur 
ENVIRONMENT > indoor

Fabriqué en Europe (France)  
MADE IN EUROPE (FRANCE)

Miroir inseré dans un dos en aluminium 
MIRROR INSERTED IN AN ALUMINIUM BACK

Attache centrale cordelette noire
CENTRAL ATTACH BLACK CORD

Nettoyez avec un chiffon doux non 
pelucheux légèrement imbibé de 
produit lave vitre alcoolisé
CLEAN WITH A SOFT, LINT-FREE CLOTH 
LIGHTLY MOISTENED WITH ALCOHOLIC 
WINDOW CLEANER

Ne pas utiliser d’éponge abrasive ou 
métallique ou de poudre à récurer ou 
tout autre détergent
DO NOT USE ABRASIVE OR METALLIC SPONGE 
OR SCOURING POWDER OR ANY OTHER 
DETERGENT

Europe
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